
* Visit luxair.lu for the updated timetable. Consultez le plan de vol actualisé sur luxair.lu.
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EN  The elegant face  
of Vienna enhanced  
by its majestic landmarks 
and the city’s musical 
heritage combines with  
a vibrant cultural and 
gastronomic scene  
worth a spring getaway. 

Tuchlauben, 4 
www.rosewoodhotels.com/vienna

Jaz in the City Vienna 
Windmühlgasse, 28 
www.hrewards.com/jaz-in-the-city-vienna

FR  Le visage élégant de 
Vienne, rehaussé par ses 
monuments majestueux 
et son patrimoine musi­
cal, s’associe à une scène 
culturelle et gastrono­
mique dynamique qui 
mérite une escapade 
printanière. 

SPITTELBERG
EN  This peaceful area by the Museums-
quartier is a great place to stay. It is home 
to cosy dining, bars, gardens and a tiny 
market around Spittelberggasse happe-
ning every Saturday.
FR  Ce quartier paisible, situé à proximité 
du Museumsquartier, est idéal pour 
séjourner. On y trouve des restaurants, 
des bars, des jardins et un petit marché 
autour de la Spittelberggasse qui se tient 
tous les samedis.

NEUE HOHEIT
EN  Get a taste of regional Austrian cuisine 
at this chic brasserie overlooking Vienna’s 
skyline. Meat from the Josper grill and 
the traditional schnitzel are a must.
FR  Goûtez à la cuisine régionale autri-
chienne dans cette brasserie chic qui 
surplombe la ligne d’horizon de Vienne. 
La viande du gril Josper et l’escalope 
traditionnelle sont des incontournables.

KUTSCHKERMARKT
EN  The 18th district (grätzel) is home to 
one of the last remaining street markets in 
Vienna. Every Saturday, farmers from the 
region come here to sell local delicacies. 
FR  Le 18e arrondissement (grätzel) abrite 
l’un des derniers marchés de rue de 
Vienne. Tous les samedis, les agricul-
teurs de la région viennent y vendre 
des produits locaux. 

HOUSE OF STRAUSS
EN  The historic Zögernitz 
casino houses a new 

2,000m2 museum dedicated to 
the composer Johann Strauss II,  
in the same place where he 
performed in the 19th century.
FR  Le casino historique de 
Zögernitz abrite un nouveau 
musée de 2 000 m2 consacré  
au compositeur Johann Strauss II, 
à l’endroit même où il se 
produisait au 19e siècle.
Döblinger Hauptstraße, 76 
From Tuesday to Sunday, from 10 a.m. to 6 p.m. 
www.houseofstrauss.at

1H45 16 DIRECT LUXAIR FLIGHTS/WEEK*

ViennaAUSTRIA

The market started operating in 1885  
in the nearby St. Gertrud’s Church. 
Le marché a commencé à fonctionner  
en 1885 dans l’église Sainte-Gertrude,  
située à proximité.

16         SPRING 2024

AGENDA

Easter market  
at Schönbrunn ^palace 
16 March-2 April 2024 
www.ostermarkt.co.at

Vienna City Marathon 
21 April 2024 
www.vienna-marathon.com


